MIHICTEPCTBO OCBITH I HAYKH YKPATHU

KAPIIATCHKHIA HAIIIOHAJIbHUM YHIBEPCUTET IMEHI
BACHNJISA CTE®@AHUKA

dakyJbTeT iHO3eMHHX MOB

Kadeapa aurailicbkoi dijgoJiorii

CUJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUTLJITHUA

HABYAJIBHA ITPAKTHUKA 1
(MOBHA KOPEKTUBHO-®OHETHUYHA)

PiBenb BHIII01 OCBITH — nepinii (OakanaBpChbKUiA)

OcsiTHBO-TIpOdeciiina nporpama «CepeaHs ocBiTa (aHIJIIMChbKAa MOBA 1 JIITEPATypa)»

3a crneniaibpHIcTIO A4 CepenHs ocBiTa

conergamizami A4.021 Adniiiicekka MOBa Ta 3apyO0iyKHA JiTepaTypa

raimysi 3HaHb - A_OcBiTa

3aTBepKEeHO Ha 3aciaHHi Kadeapu
[Iporoxos Ne 1 Big 26 cepmust 2025 p.

IBano-®pankiBcek — 2025



1. 3araabHa indopmanis

. HasuanbHa mpakTrka I (MOBHA KOpeKTUBHO-(POHETHIHA
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KoHTakTHHMIi 0989812412

TesaedoH
BHKJIaJaya

iryna.bilianska@cnu.edu.ua

E-mail Bukiaamgaua

®opmar gucuumiaing | O4yauil/3a0uHul

OO0cAr TUCHHTLTIHA 3 kpenutu €EKTC, 90 ron

Tlocu1anHsa Ha caliT https://d-learn.cnu.edu.ua/
JMUCTAHIIHHOTrO
HABYAHHSA

nonexainok 15:00-16:00 ayx. 209 ¢akynbTeTy iHO3EMHHX MOB;

cepemna 15:00-16:00 B8 Zoom
https://us04web.zoom.us/j/6116379677?pwd=aUVyMFMxQmwyaVBNWEIYY
WVva3FUUT09

KoncyabTamii

2. AHOTAaIif 10 HABYAJLHOI JUCHUILIIHA

IIpenmeToM BUBYCHHS HABYAIBLHOT TUCIUILIIHN € OphOCTIiTHI HOPMH CYIacHOI aHTITIMCHKOT MOBH.

MoBHa KOpPEKTHBHO-()OHETHYHA HaBUaJbHA TpPaKTHKa CcHpsAMOBaHAa Ha (opmyBaHHS (HOHETHUHO]
KOMITETCHTHOCTI MaHOYTHIX yYHTEiB aHTIIHCHPKOI MOBH, KOPEKII0O Ta VAOCKOHAJCHHS iXHIX]
ApTUKYJSIMHUX HAaBUYOK. AHAII3YIOTbCA KpUTEpii aJeKBaTHOCTI (IIPaBMIIBHOCTI) iHIIOMOBHOI BHMOBH
BINMOBIMTHO 70 ‘“‘3aralbHOEBPONCHCHKHX PexomeHpamiii 3 MOBHOI OCBITH: BHBUYCHHS, BUKIAIaHHS,
ormirtoBars” (2020), a Takok Ti GOHETHYHI SIBUINA, SKi BINIUBAIOTH HA 3pO3yMiTicTh MoOBIeHHs. Ilin uac
NPaKTUKU MPOBOAUTHCS MOMEPEHIH KOHTPOJIb BUMOBH CTYACHTIB 3 METOIO imeHTH]iKamii iHANBITyalbHUX
ApTUKYJSIIMHUX Ta 1HTOHALIMHUX BiIXWIEHb BiX OpQOEmiyHUX HOPM, KOHKPETHHX (DOHOJOTIYHUX Ta
(HDOHETUYHMX IMOMHJIOK, (OCHII30BAaHMX HABHYOK, IO CGHOPMYBAIMCh I Yac HaBUYaHHS Yy IIKOJI;
(hOpMYITIOIOThCS  IHIUBIAYaIbHI I1iJ1i; BHKOPUCTOBYETHCS AHANITUKO-IMITATUBHUN METOMA, IO IOEIHYE|
IMITaIli}0 MOBJICHHS 3 aHAJI30M PI3HOMaHITHUX ()OHeTUYHUX sBUI. CTYACHTH IHTCHCHBHO TPAIIOIOTH HaJ|
JieaBTOMaTH3aliero  (GOCHIi30BaHMX  (OHETMYHMX  HABHYOK Ta  aBTOMATH3ALli€l0  HOPMATUBHUX
ApPTUKYJSIMIMHAX Ta IHTOHAIlIMHUX HABUYOK, BHUKOHYIOUM TPEHYBalIbHI BIPaBH B ayAWTOPHUN Ta)
1o3aayIuTopHuil yac. TpeHyBanbHi (JOHETHYHI BOPABU BKIIIOYAIOTH: MMPOCIYXOBYBaHHA Ta IMITaLilO 3BYKIB,
¢pa3, pedeHb, TEKCTiB, Ai1ajoriB, BipLIiB, YPUBKH XydOXHIX TBOpiB. OBOJIOJIHHS HOPMAaTHBHOIO BUMOBOIO
miJi 4Yac TPaKTUKUA BiOyBaecThcs pa3oM 13 (GOpMyBaHHSM IHIIMX MOBJICHHEBHX KOMIIETEHTHOCTEH,
BpPaxOBYIOUH TPUHIMIM KOMYHIKATUBHOTO Ta CTYACHTOLEHTPOBAHOTO HAaBYaHHA. 3 LIEI0 METO0
BUKOPHUCTOBYIOTBCS Cy4acHi, IikaBi Ta iHpopMaTHBHI aynio- Ta Bigeomarepiaiau. Takox, CTyIEHTH BUaThCs|
aJeKBaTHO CIIPUHMATH 1 PO3YyMITH PI3HOMAHITHI aKIEHTH HOCIIB Ta HE HOCI{B MOBH, PO3BHUBAIOTH
(oHEeMaTHYHUI CIyX, TOTYIOTBCS JIO ABTOHOMHOTO YAOCKOHAJEHHS CIyXO-BUMOBHUX HaBHYOK 33
JOTIOMOTOI0  HaBYAJILHO-CTPATEriYHUX Ta pe(UIEKCUBHHUX CTpaTerii. 3arajoM miJ 4ac MPaKTUKW CTYACHTH|
MalOThb MOXJIUBICTb OBOJIOAITH HAJCKHUM piBHEM (OHETUYHOI KOMIIETEHTHOCTI, YAOCKOHAIUTH CBOIO
BUMOBY, MIHIMI3yBaTH aKMEHT IS YCHINIHOI MpoeciiiHOTT AisNTBPHOCTI yYWTENeM aHTIIHCHKOI MOBH Y|
Maii0yTHOMY.

3. MeTa Ta mijii HAaBYAJIBHOI AMCHUILIIHA

MeTo10 BUBYCHHS HaBYaJbHOI AWCHUIUTIHA € 3abe3meunTH (opMyBaHHS (DOHETHYHOI KOMIETSHTHOCTI|
CTYZICHTIB, 30KpeMa CIPHATH KOPEKIli i PO3BUTKY iXHIX CIyXO-BUMOBHHMX Ta IHTOHAI[IHHWX HABUYOK, 4
TaKOX 3JIaTHOCTI JI0O aBTOHOMHOI pOOOTH HaJa YJOCKOHAJCHHSM BJIACHOTO (POHETUYHOTO OGOpPMIICHH|
MOBJICHHS aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO [T YCHIIIHOT TPpodeciiHOl AiSIIBHOCTI Y MaiiOyTHHOMY.

OCHOBHUMHY WiJISMH BHUBUYEHHS JUCIMIUIIHU € BUSABICHHS AcPOpPMOBaHUX (OHETUYHUX HABUYKOK, IIIO|
noTpeOyITh KOpEKIii Ta po3poOKa IHAWBIAYaILHOIO IUIaHY JIidf; JeaBTOMAaTH3allisi HEHOPMATHBHUX
(hocumizoBaHNX (OHETHUHUX HABHYOK; YAOCKOHAJIEHHS AapTUKYJIIMHWX Ta IHTOHAUIWHUX HAaBHYOK;
3aCBOEHHS (POHETHYHUX 3HAHDB; PO3BUTOK (DOHETUYHOI YCBIJIOMIICHOCTI CTYJICHTIB T2 MOBJIEHHEBOTO CIIyXY;
O3HAOMJICHHS 13 IHIIOMOBHHMHM AaKIIGHTaMH, DETIOHAIHPHMMH Ta HaIllOHATFHUMH THIIAMH BHMOBH|




aHTIIHCHEKOI MOBH.

4. IIporpaMHi KOMIIETEHTHOCTI Ta Pe3yJIbTATH HABYAHHS

InTer pajbHa KOMIIETEHTHICTh:

3naTHICTE 0cOOM PO3B’S3YyBaTH CKIAAHI CIIELiali3oBaHi 3afayi Ta MPAaKTU4HI NPOOIEMH y Taly3sX OCBITH,
HAaBYaHHS aHIMIIMChKOI MOBHM Ta 3apyOiXKHOI JIiTepaTypH, IpPYyroi I1HO3eMHOI MOBH (HIMELBKOI abo
¢paniy3pkoi) B mpoueci npodeciiiHoi AiSIpHOCTI ado y Mpoleci HaBYaHHS, IO Nepeadayae 3acTOCyBaHH:|
TEOpiil 1 METOIIB MCUXOJOrO-MEeAAroriyHuX Ta (iMOJOTIYHMX HAYK 1 XapaKTepU3YeThCS KOMILICKCHICTIO Ta)
HEBHU3HAYCHICTIO YMOB.

3arajabHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K3. ConiajibHA KOMIIETEHTHICTh:

31aTHICTh 10 MI>KOCOOHCTICHOT B3a€MO/Iii, pOOOTH B KOMaH i, CIIIIKYBaHHS PiJHOIO Ta IHO3€MHOIO MOBaMH 3|
npeACcTaBHUKaMHU 1HIIUX NpodeciiiHuX IPyIl Pi3HOTO PiBHSL.

DaxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

®K1. MOBHO-KOMYHIKATHBHA KOMIIETEHTHICTD:

3MaTHICTh JOTPUMYBATHCS CY9aCHUX HOPM 1HO3EMHOI MOBH B YCHOMY Ta IMMMCEMHOMY CITUTKYBaHHI, 30KpeMa)
y mpodeciifHOMy KOJii; 3aCTOCOBYBAaTH 3HaHHS MPO 1HO3EMHY MOBY SIK OCOOJIMBY 3HAKOBY CHCTEMY, Ii|
npupoay, GyHKUii, piBHI Ta IpaKTHYHI BMiHHS 3 1HO3eMHOI MOBH y HaBYaJbHIN i mpodeciiiHiil AisITbHOCT;
3a0e3MeuyBaTH HaBUAHHS YYHIB 1HO3e€MHIN MOBI, POpPMYBaTH i PO3BHBATH MOBHO-KOMYHIKATHBHI YMIHHS Ta
HaBUYKW Y4YHIB, 30KpeMa iHIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY Ta MDKKYJNBTYPHY KOMIIETEHTHOCTI; 3JaTHICTh
3a0e3neuyBaTH 3100yTTs YUHSIMH OCBITH I€P’KaBHOIO MOBOIO.

DK4. IndopmaniiiHo-uuppoBa KOMNETEHTHICThH:

31aTHICTh OpIEHTYBAaTUCA B iH(GOpPMAIIIHOMY MOPOCTOpi, 3MIMCHIOBATH IOLIYK 1 KPUTHUYHO OI[IHIOBATH|
iHpopmaLiio, omepyBaTd HEW Yy MpodeciiHill AisIbHOCTI; €(EeKTHBHO BUKOPHCTOBYBaTH HAasBHI Ta
CTBOpIOBAaTH (32 TOTpPeOM) HOBI eNeKTpOHHI (IHM(pPOBI) OCBITHI peCcypcH; BHKOPHUCTOBYBAaTH ILH(POBI|
TEXHOJIOT1i B OCBITHBOMY ITPOIIECI.

®K12. Opranizaniiina KOMIIETeHTHICTh:
3maTHICTh OpPTaHi30BYBAaTH MpOIEC HABUAHHS, BUXOBAaHHS 1 PO3BUTKY Y4YHIB; 30KpeMa pi3Hi BUAX 1 dopmu|
HaBYAJIBHOI Ta Mi3HABAIBHOI JiSIIFHOCTI 3100yBadiB OCBITH 3 1HO36MHOI MOBH Ta 3apyO0iKHOT JIiTepaTypH.
®K13. OninoBajbHO-aHAJITHYHA KOMIIETEHTHICTh:

3maTHICTH 3AIHCHIOBATM OLIHIOBaHHS Ta aHaji3 pe3yJbTaTiB HaBYaHHSA Y4YHIB; 3a0e3ledyBaTH
CaMOOI[IHIOBAHHS Ta B3aEMOOIIHIOBaHHS PE3yJIbTATIB HAaBYaHHS 3700yBayiB OCBITH.

®DK16. PedyiekcMBHA KOMIIETEHTHICTB:

3naTHICTh 3/IHCHIOBATH MOHITOPHHT BJAaCHOI HABYAJBHOI/MENAroriyHoi JisUIBHOCTI 1 BU3HA4YaTH|
IHIMBIAyaJIbHI HaBYAJILHI/TPOQECiiHi MOTpeoOH.

Pe3yabTaTu HABYAHHSA:

MPH2. 3giiicHIOBaTH yCHY Ta NMHCHBMOBY KOMYHIKaIlil0 JEp>KaBHOIO Ta iHO3EMHOIO MOBaMH 3 YYHSIMH,
KOJIETaMH, TIPEICTaBHUKAMHU IHIMHUX TNPOodeCiiHUX TpyI, KyIbTyp 1 pelirid, mnpuOiYHUKaMH pPIi3HUX]
MOJITHYHUX TIOTJISAIB TOIIO JUIST BUPIMICHHS 3aBAaHbh y HaBYAIBHIN, TO3aHaBYANBHIA 1 TpodeciitHiif
IISIIBHOCTI.

IPHS. 3nat HOpMHM YKpaiHCBKOI Ta 1HO3E€MHOI JiTepaTypHOI MOBH, NPUHIMIIM, TEXHOJOTIi i mpuiiomu|
CTBOPCHHSI YCHUX 1 TMMACHMOBUX TEKCTIB Pi3HUX JXKAHPIB 1 CTHUJIIB; BMITH aHAJI3yBaTH CTPYKTYPHI OIWMHHIL]
YKpaiHCHKOi Ta iHO36MHO1 MOBH, BU3HAYATH iXHIO B3a€MO/Ii10; XapaKTepPH3yBaTH MOBHI SIBHINA 1 TIPOIECH, IO
X 3yMOBIIIOIOTh; 3aCTOCOBYBATH 1Ii 3HAHHS 1 BMIHHA Yy MpodeciiHiil AisUTBHOCTI BUMTENS iHO3EMHOI MOBH T4
3apyOiXHOI JTiTepaTypH.

MPH6. 3Hati i pO3yMITH CHCTEMY MOBH, KYJbTypy KpaiHH, MOBa SIKOT BUBYAETHCS, (DYHKIIOHATBHI
ocoOnmMBOCTI, cTparerii KOMyHiKamii, MOBHI Ta [03aMOBHI 3aco0M BHPa3HOCTI MOBIICHHS;, BMITH
3aCTOCOBYBAaTH I 3HAaHHS Ui (OpMYyBaHHS B Y4YHIB 3aTHOCTI O B3a€MOPO3YMiHHSI, MiKOCOOHCTICHO]
B3a€MO/IIT y HABYAIBHIN 1 TO3aHABYAIBHIHN MisUTBHOCTI.

IPH7. BinpHO BOJNIONITH 1HO3EMHOIO MOBOIO B YCHIiH 1 MUCHMOBIH (opMax, y pi3HHUX KaHPOBO-CTHIIHLOBUX
pi3HOBHIAxX 1 pericTpax CHJIKYBaHHS IJisi pO3B’A3aHHS KOMYHIKATUBHHMX 3aBJAHb y JKUTTEBUX CHUTYaILisX,
HaBYAJBHIN, HAYKOBO-IOCTITHUIBKIH, TpodeciitHiil MiSIpHOCTI Ta PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI i
MDKKYJIBTYPHOI KOMIICTCHTHOCTEH B YUHIB.

ITPH14. BuxkopuctoByBatd iH(QOpMALifHO-KOMYHIKalliiiHI TEXHOJIOTii Ta CTBOpIOBaTH (3a MOTPeOu)
eJIeKTPpOoHHI (HU(POBi) OCBITHI pecypcH 3 JOTPUMAHHSIM BUMOT 3aKOHOAABCTBA 1100 OXOPOHH aBTOPCHKOTO
mpaBa JjIsi BUPINICHHS CKJIATHUX CIEIMiaTi30BaHUX 3a4ad 1 MpakTHYHUX MpobjeM y cdepi HaBUaHHS Ta|




po¢eCciiiHOT AISUTBHOCTI BUMTENIS IHO3EMHOI MOBH Ta 3apyOiXKHOI JIiTepaTypHu.
IIPH17. KpuTHYHO OCMHUCIIOBATH OCHOBHI TEOpii, MPUHIUIM, METOIH, MOHATTA Ta KOHLEMUii oOpaHoi|
OCBITHBOI CIIeIialIbHOCTI/CIIeNiami3amii, yMITH 3acTOCOBYBaTH iX IS OpraHizamii mpolecy HaBYaHHS,
BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY Y4HIB, (JOPMYBaHHs B HUX YysABJICHb IIPO HABYAJIbHUH IPEAMET Ha OCHOBI CyYacHUX
HAYKOBHX JIOCATHEHb.
IIPH22. AmnamizyBaTH MOXXJIHMBOCTi, BH3HayaTH ONTUMalbHI 3MicT i (OpPMH HOAATBIIOTO OCOOMCTOTO
poeCiiHOr0 PO3BUTKY 3 ypaxyBaHHSAM YMOB IIEIaroriuHol MisJIbHOCTI, 1HIUBIAyalIbHHX MPOQeCiiHHUX|
MoTpeO; TUTAHYBaTH, OPTAHI30BYBATH Ta 3MIMCHIOBATH IIPOIIEC CBOTO MOAIBIIOTO HABYAHHS, CAMOOCBITH T4
CaMOPO3BHUTKY 13 3HAYHUM CTYIIEHEM aBTOHOMHOCTI JJIsl OBOJIOAIHHS CY9aCHHUMU 3HAHHSMU.

MPH23. KpuTn4yHO OLIiHIOBAaTH BJIAacHY HaBYaJbHY, NENAroridHy AisUIBbHICTB, 3IiMCHIOBATH 1i MOHITOPHHT;
OynyBaTh 1 BTUIIOBAaTH €(EKTHUBHY CTPATEril0 CaMOPO3BUTKY Ta MPOQECIHHOI0 CaMOBIOCKOHAJICHHS 3|
ypaxyBaHHSM BIJIOBIIHOCTI BJIaCHUX (PaXOBMX KOMIIETEHTHOCTSH YHMHHMM BHMOTaM, a TaKO0X OCBITHIX
IHHOBALiH, iIHIMBiAyaTbHUX OCBITHIX ITOTPEO Y4HIB.

5. Oprani3ailis HaBYaHHS

OO0csr HaBYAIILHOI TUCIIATUIIHA

Buy 3aHsTTS 3arajbHa KUIbKICTh TOIMH
JIEKIIT 0
71a00paTopHi 60
caMmocrTiitHa po6ora 120
O3HaKky HaBYAIBHOI TUCIUTUTIHA
Cemectp CrenianbHiCTh Kypce HopmartusHmii /
(pik HaBYaHHs) BHOIPKOBHI
1,2 A4 Cepenns ocsirta (3a 1 H
peIMETHIMHU
CTICITIATbHOCTSIMH )

TeMmaTnka HaBYAIIBHOI JUCIIUILTIHU

Tema KUIBKICTB TOJ

nekiii | 3aHATTS cam. po0.

Module 1

Tema 1. Introduction: English pronunciation in a global world.
Standard English. Received Pronunciation. Accents of English.

[English as a Lingua Franca. International accents of English.
[Pronunciation: intelligibility, credibility, identity, image, language ego.
Experience and attitudes (a questionnaire).

Tema 2. Importance of pronunciation to learners.

Setting reasonable pronunciation goals: comfortable intelligibility,
native speaker pronunciation, ELF intelligibility. Advantages and
disadvantages in aiming for a native-like accent. Interference: L1
[influence. Fossilisation. Global and local errors.

Tema 3. Common errors in the English speech of Ukrainian native
|speakers. Ukrainian accent. Phonological control (CEFR, 2020).
[Pronunciation needs analysis. Phonetic and phonological errors.
Personal pronunciation plan.

Tema 4. The components of pronunciation. 2 4
The sounds of English. The International Phonetic Alphabet (IPA).
The phonemic chart. The need for transcription.

Tema 5. Pronunciation and spelling. 2 4

Homophones, homographs. Deciphering a transcription. The]
determinants of pronunciation success: short- and long-term
[improvement.

Tema 6. Organs of speech. 2 4
Articulation. Articulation skills: interference from a mother tongue.
Speech perception skills. Reading a transcription.

Tema 7. Phone, phoneme, and allophone. 2 4




The classification of English vowels: vowel properties.
[Phonemes [i:] and [1].

Tema 8. Intonation: questions.

Rising in yes/no questions. Connected speech processes: assimilation.

Tema 8. Stress-timed and syllable-timed languages. 2 4
The rhythm of English: stress-timing. Stressed and unstressed syllables.
Content words and function words. Phonemes [e] and [e].
Tema 9. Word stress. 2 4
Levels of stress: the primary and secondary stress. English: a free stress|
|language. Stress in compound words. Stress shift. Phonemes [A] and
[a:].
Tema 10. Pronunciation in slow and fast speech. 2 4
Strong and weak forms. Features of connected speech: elision,
assimilation, linking, reductions, contractions, weak forms. The schwal
sound. The phoneme [9].
Tema 11. Connected speech processes: linking. 2 4
Linking a vowel to a vowel. Linking a consonant to a vowel. Linking a
consonant to a consonant. Blending t+y=ch, d+y=j. Phonemes [0] and|
[0:].
Tema 12. Connected speech processes: elision. 2 4
Connected speech processes: contractions. Phonemes [u] and [u:].
Transcribing audio recordings.
Tema 13. English as a Lingua Franca. 2 4
A Podcast with Jennifer Jenkins. Jenkins’Lingua Franca Core. Phoneme
[3:]. Diphthongs. Diphthongs [au] and [au].
Tema 14. International accents. 2 4
Affective reactions to accents. Analyzing an Indian English accent.
“Outsourced” (2006): an American romantic comedy. Diphthongs [is],
[ea], [ua]. Diphthongs [ei], [ai], [21].
Tema 15. Revision. 2 4
Public speaking (pronunciation skills assessment)
[lincymKoBHIi KOHTPOJIb
3AT: 30 60
Module 2
Tema 1. Intonation: the prosody pyramid (thought group, focus 2 4
word, stress, peak).
[Pronunciation technique: shadowing/shadow reading/shadow listening.
Pronunciation needs analysis. Setting personal pronunciation goals.
Tema 2. Tone units: chunking and pausing in the right places. 2 4
Consonants. The classification of consonants. Consonant feature:
aspiration. Phonemes [k], [g].
Tema 3. Intonation: tone prominence. 2 4
Prominent words in speech units. Consonant clusters. Consonants:
stops/plosives. Phonemes [p], [b].
Tema 4. Falling and rising tones. 2 4
The main tones of English: fall, rise, fall-rise, rise-fall and level tones.
[Phonemes [t], [d]. Glottal stops.
Tema 5. Intonation: tails 2 4
Consonants: nasals. Phonemes [m], [n], [n]. Consonant clusters: CCV.
Tema 6. Intonation: question tags. 2 4
Phoneme [1]. Clear and dark [1]: sounds in different accents. Consonant
clusters: CCCV
Tema 7. Intonation: cleft sentences. 2 4
Rhotic and non-rhotic accents. Phoneme [r]. Consonant clusters: VCC
2 4




Phonemes [w], [v], [f]. Consonant clusters: VCCC

[Phoneme [j].

Tema 9. Intonation: contradictions.
Connected speech processes occurring together. Resyllabification:
blurred word boundaries. Approximants/semi-vowels: [w], [r], [j].

[Phoneme [h].

Tema 10. British regional accents.
Intonation: contrastive and correcting stress. Non-final intonation.

Tema 11. Intonation: requests.
Accentism: determining social status in the UK. Phonemes [[], [3].

Tema 12. Intonation: exclamations.
Estuary English. Cockney accent. Phonemes [s],[z].

Tema 13. Intonation: rising/falling in statements.
Syllabic consonants. Silent letters. Phonemes [0], [0].

questionnaire).

Tema 14. International accents.
Consonants: affricates. Phonemes [t[], [d3]. Experience and attitudes (3|

Tema 15. Revision.

Public speaking (pronunciation skills assessment)

[lincyMKoOBHIT KOHTPOJIB

3ar:| O 30 60

6. CucremMa oniHIOBAaHHSI HABYAJIHHOI JUCIUILTIHA

OmiHIOBaHHS HABYANBHOI [UCIUIUIIHKA BiIOYBa€ThCS 3TiIHO 3 KPHUTEPIsIMH]

MMUCHMOBHX POOIT

3aranpia OIIIHFOBAaHHS HaBYAJIbHUX JIOCATHEHBb CTYJICHTIB, 1[0 PErIaMEHTOBaHI B YHIBEPCHUTETI.
cucTeMa By KOHTPOITIO: MONepeHiil (YCHi/MMChMOBI 3aBaHHSA) TIOTOYHHMH (yCHE/TIMCHMOBE)
OIIHFOBAaHHS OTINTYBAaHHSI, YWTAHHS BrOJIOC, aHaTI3 3BYKO3aIMCIB) Ta IMIICYyMKOBHH (TeCT 3
HaBYAILHOI BHOOPOM OJHI€] NMPaBUIILHOI BIANOBI/I; €ce 3 aHaJli30M BJIACHOIO YUTaHHS BroOJOC,
MCIHILTHN BiJI'YK OJHOTPYITHUKY Ha ayJi03aliC YUTaHHS BrojoC TEKCTY, YCHE 1HIMBIiTyaabHE
3aBIaHH:).
CrcTema OIiHIOBaHHS HABYAIBHOI JUCIUILTIHA CKIAIA€EThCS 3 TAKUX KOMITOHEHTIB:
1. AynmurtopHa po6ota (25% Bix 3aransHOi KiTEKOCTI OamiB 3a kypc (100%)).
2. IHauBimya bHI TUCEMOBI 3aBIaHHs (25% 3a peduiekCUBHE ece Ta BiITyK).
3. IligzcymKoBwHii TecT 3 BUOOpOM OfHi€l MpaBriIbHOT BifmoBini (25%).
4. InauBinyanbHe 3aBAaHHS: MIATOTOBICHE YCHE BUCIOBIIOBaHHS (25%).
Bumoru o InguBinyasnHe mucbMoBe 3aBAaHHA 1: BiATYK.

VYBaxHO TmpociyxaiiTe Ta MpoaHali3ydTe 2 aynio3almucHd YWTaHHSA BroJioc
onHorpynHuka. [lopiBHsiiTe aynmiozamucu Ta Hanumite BiATYK (300-400 cimiB), |
SIKOMY € ¢cmyn (JUIs KOTO IIel BIATYK 1 Ballle 3arajbHE BPaKCHHS Bij JOCATHCHb
OOHOTPYIHHKA); 2 ab3ay: aHaji3 mepmoro ayaiozanucy ((GoHeMaTH4Hi Tal
(hOHETHYHI TIOMWJIKH, HArOJOCH CJiB, I1HTOHAIliS, MAay3H, 3ByKH, PUTM, TYYHICTb,
MIBUIKICTH Ta TUIABHICTH MOBJICHHS TOIO); 3 ab3ay: aHal3 Apyroro aymaio3anucy; 4|
ab3ay: BUCHOBKY; 5 ab3ay: pekoMeHaalii. BiAryk mMoBUHEH BKJIFOYATH MOPIBHSILHY
TaOJIHUIIIO 13 TPAHCKPUIILIET cIliB. 3aBaHTaxkTe cBill Biaryk B Google Classroom pazom|
13 IBOMa MpOaHaJIi30BaHUMH ay/i03alicaMy 10 KiHIIEBOTO TepMiHy 37adi poOoTH.
Biaryxk oninroerscs 10 6anamu.

InguBinyasnbHe muchbMoBe 3aBAaHHA 2: pedICKCUBHE ece.

YBaxHO TIpocyXaiiTe Ta MpoaHaNi3yiTe 2 aylio3amyucH BIACHOTO YUTaHHS BroJIOC.
[opiBHsMTE aymi03akcH Ta HanMIIITh peduiekcuBHe ece (600-800 ciiB), y sIKOMY €
6cmyn: SIKOI0 Oyia IOYaTKOBa MeTa, Mo 3po0IieHo s 11 JocsATHEHH:); 2 ab3ay: SKi
(dboHeTHUHI 3HaHHS 3100yIH, SIKi MaTepiaian OyIu KOPUCHUMH, 3 SKUMHU TPYAHOIIAMH
3iTkHYnUCs; 3 ab3ay: aHami3 OBOX aypio3anuciB (poHemaTwuHi Ta (OHETHUH]

TTOMUWJIKH, HATOJIOCH CIIiB, I1HTOHAIlIS, Nay3H, 3BYKH, PUTM, TYJHICTh, IIBUAKICTH T




IUIABHICTH MOBJIEHHS TOINO); 4 ab3ay: BUCHOBKM, S abzay: sk Oynere
YAOCKOHAITIOBATH BHMOBY aBTOHOMHO. Ece TOBHHHO BKIIFOUATH TOPIiBHSIILHY
Tabnmumo i3 TpaHckpumiiei ciiB. 3aBantaxre ece B Google Classroom pazom i3
JIBOMa TIPOaHaJIi30BaHUMH ayJi03allicaMy 10 KIHIIEBOTO TepMiHy 3aa4i pobotu. Ecel
OIIIHIOETRCS 15 Damamm.

MincymkoBuii Tect 3 BUOOPOM OJIHI€T MPaBUIIBHOT BiAIOBi.

Buxonaiite TeCT Ha calTi IMCTAHIIMHOTO HAaBYAHHS, [0 CKJIAmacThbed 13 20 mUTaHK
¢dopmary “MHOXHMHHHK BuOip”, MO0 NPOIEMOHCTPYBATH pPiBEHb 3aCBOEHHS]|
TEOPETHYHUX ACTIEKTIB HaBYaIhbHOTO Matepiany (20 6aJiB).

Bumoru o InguBinyajibHe 3aBIaHHSA: MIATOTOBJCHE YCHE BUCIIOBIIOBAHHS.

ycHOTro 3aBaaHHA | Ha YouTube-kanani “English Speeches”
(https://www.youtube.com/(@EnglishSpeeches) Bubepite mpoMoBy ofHi€T BiOMOT
0COOHMCTOCTI Ta MATOTYHTE Iepekas (3-5 XB). Y cBoeMy IepeKasi MOSCHITh YOMY
|BuOpau camMe 1o JIOJUHY/TIPOMOBY, IO CaMe 3al[iKaBHUJIO, SIKI BUCHOBKH 3POOMIIH.
Lle 3aBnaHHs JO3BOJIMTH IPOAEMOHCTPYBATH Ballli JOCSTHEHHS B OBOJIOAIHHI
CTaHIAPTHOIO BUMOBOIO aHTJIIHCHKOI MOBH Ta OLIHIOETHCS 15 6anamm BiAMoBigHO 10
|[HacTymHUX KpHUTEPiiB:

e 3po3yminicTs MoBacHHS (intelligibility): 5 Ganis

e 3ByKH (sounds): 3 Oamu

e may3u Ta iHToHauis (pausing and intonation): 2 Ganu
e HaroJjiocu citiB (word stress): 3 Ganu

e uiaBHicTh MoBNeHHs (linking): 2 Ganu

3HaHHS CTYACHTA OIIHIOIOTHCS SK 3 TCOPETHYHOI, TaK 1 3 MPAKTUIHOI IiJTOTOBKH
BIJIITOBITHO JTO HAIIOHAJIBHOI KN 32 TAKUMH KPUTEPisiMH:

«BiIMiHHO» — 3100yBad OCBITH MIITHO 3aCBOIB TCOPETUIHHIN MaTtepiai, TIIMOOKO i
BCEOIYHO 3HA€ 3MICT HABYAJIBHOI IUCIMIUIIHKA, OCHOBHI ITOJIOXKEHHS HAYKOBHX
MEePLIOKEPEI Ta PEKOMEHJ0BAHOI JTiITEPaTypH, JIOTTYHO MUCIHUTH 1 OyAy€e BiIMOBI/Ib,
BIJIbBHO BHKOPUCTOBYE HAOyTi TEOpETHYHI 3HAaHHS NpPU aHami3l MPaKTUYHOTO
Marepiajy, BHCJIOBJIIOE CBO€ CTaBJICHHS A0 TUX YM IHIIMX MPOOJeM, JEMOHCTPYE
BUCOKHH PiBEHb 3aCBOEHHSI TPAKTUYHNX HABUUOK;

«100pe» — 3m0o0yBau OCBITH JOOpE 3aCBOIB TCOPETUYHHMMA Martepiai, BOJIOIIE
OCHOBHHMMH acClleKTaMH 3 TEpIIOPKEpe] Ta PEeKOMEHIOBAHOI JTeparypH,

JlabGopaTopHhi
3aHATTS

apryMEHTOBaHO BHWKIIQJa€ WOro; Mae TMPAaKTUYHI HAaBUYKH, BHUCIIOBIIOE CBOI|
MIpKyBaHHS 3 MPHUBOAY THX YH IHIIHX MpoOJeM, ajie MPHUITYCKAEThCS IEBHHUX
HETOYHOCTEH 1 MOXMOOK Y JIOTiLI BUKJAAy TEOPETHYHOrO 3MICTy abo IpH aHai3i
MPaKTUIHOTO MaTepiany;

«3aJI0BIIBHO» — 37100yBa4 OCBITH B OCHOBHOMY OIaHYBaB TCOPCTUYHUMH 3HAHHSAMHU|
HABYAJIBHOI JUCIUIUIIHU, OPIEHTYEThCS B TMEPHIOPKEpeNiaX Ta PEKOMEHJIOBaHIMH]
JiTeparypi, aje HENEPEeKOHJIWBO BiIMOBIAA€E, TIyTAa€ MOHITTS, MOMATKOBI MHUTAHHS]
BUKJIMKAIOTh HEBIIEBHEHICTh a00 BIICYTHICTh CTAOUIbHUX 3HAaHb, BIANOBIIAIOYM Hal
3alUTaHHS TIPAKTHYHOTO XapakTepy, BUSBIISAE HETOYHOCTI y 3HAHHSX, HE BMi€]
OLiHIOBATH (DAaKTH Ta SBHILIA, OB’ SI3yBaTH iX 13 MallOyTHROIO JiSUTBHICTIO;
«He3aI0BUJIbHO» — 37100yBad OCBITM HE OIAHYBaB HaBUYAJIILHUN Marepian|
JIUCIWILTIHY, HE 3HA€ HayKOBHX (DAaKTiB, BH3HAUCHb, Mai’ke HE OPIEHTYETHCS B
MepIIopKepeax Ta PEKOMEHIOBaHIM JiTepaTypi, BIACYTHI HayKOBE MUCIICHHSI,
MPaKTUIHI HABUYKHU HE CHOPMOBaH.

Ilie cucreMa HakonmM4eHHs! OaniB yIpoIoBK Kypcy. MakcuManbHa KiJIbKiCTb OaliiB 3a

YMOBH I0IyCKY 10 3aimik - 100.

MiJCYMKOBOTO
KOHTPOJIIO




[TimcymkoBHit ®dopma KOHTPOITIO: 3alTiK; opMa 3/1adi: KOMOiHOBaHa.

KOHTpPOJIb CryneHTH 31a10Th iHAUBITyanbHI 3aBTaHHs (25%) Ta BUKOHYIOTH ITiICYMKOBHI TECT
(dopmary “MHOXHHHUI BUOIP” (25%).

7. IToaiTHKAa HABYAJBLHOI AMCIHMILIIHA

ITucemoBi pobotu: CtyaeHTH 3000B's13aH1 CaMOCTIHO BUKOHATH MMCHMOBI 3aBJaHHs 1 3aBaHTaXuTH B Google
Classroom Ha IEpeBipKy OO0 BCTAHOBJICHOI maTd. PoOoTH, sKi 31aHIi Mi3HilIe BCTAHOBJICHOI'O TEPMiHY Oe3
MOBAXXHHUX TPHYWH, OIHIOIOTECS HIbkYe (80% Bij MOXKIMBOT MaKCHMMalIbHOI KIIBKOCTI OalliB 3a TakWi BUJ
po6it). He momyckaeTbes miariat npu HarmucanHi peIeKCHBHOTO €ce Ta BIATYKY, a TaKOX HaIllMCaHHS poOiT
GPT gatom.

AkanemiyHa JOOPOYECHICTh:

Y BUMagKy MHOPYIIEHHS HOPM aKaIeMidHOl MTOOpPOYECHOCTI Tij 4Yac BUKOHAHHS 3aBIaHb IMOTOYHOTO YH
[1iICYMKOBOTO KOHTpOJIO, CTyAeHT orpuMae «0» OamiB. JoTpumaHHS akaaeMiuHoi J0OpOUYECHOCTI
3aCHOBYETHCS Ha PsIi MOJIOKEHD Ta MPUHIUIIB aKaJeMidyHOi JOOPOYECHOCTI, IO PErJIaMEHTYIOTh JisUTbHICTH,
3100yBayviB BHINOI OCBITH Ta BHKJIagadiB yHiBepcurery. O3HaiiomuTucs 3 «[loJ0XKEHHSIM Mpo 3amo0iraHHs
AKaJeMIYHOMY IUIariaTy Ta IHIIMM [OPYIICHHSM aKaJeMiuyHoi J0OpOYEeCHOCTI Yy HaBYalbHINA Ta|
HAayKOBOJOCHIAHIH poOOTi 3700yBauiB ocBith [IpukapnaTcbKoro HaliOHAIBHOTO YHiBepCHTETY iMeHi Bacuis
Credanuka (Penmakmis 2)» MOXHA 3a TTOKJTUKAHHSM: https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2024/02/34-05-polozhennia-pro-zapobihannia-akademichnomu-plahiatu.pdf

CryneHt 3000B’13aHII HEYXUIBHO TOTPUMYBATUCS HOPM aKaJeMidyHO1 100pOUYeCHOCTi, IpaBUI BHYTPILLIHBOTO
[PO3MOPSIKY HABUAIBHOTO 3aKjaly, IHIIMX BHUJIIB MOJITHKH, Mepea0aueHO] HOPMAaTUBHUMY JTOKYMEHTaMH, 1110
PETYIIOI0Th OCBITHIN mporiec y 3BO. Y Bumagky mopymieHHS HOPM akaaeMidHOi JOOPOYECHOCTI I dac
BUKOHAHHS 3aBAaHb IOTOYHOTO UM TiJCYMKOBOTO KOHTPOMIO, CTyAeHT otpumae «0» OaimiB. IloBTOpH
HEBIAMOBIIHA MOBEIHKA MiA Yac 3aHATTS/BUIY KOHTPOIIO MOXE MPU3BECTH IO BiApaxyBaHHS 3;[06yBaq2]
BUIIIOT OCBITH «3a TIOPYIIEHHS HABYAIBHOI JUCIUILTIHY 1 IPAaBUII BHYTPIIIHEOTO PO3MOPSJIKY BUIIOTO 3aKIa Ty
OCBITH», BiAmoBimHO a0 1.14 «BimpaxyBanas cTyneHTiB» «I[loNOXEHHS TIPO TOPSIOK TEPEBEACHHS,
BipaxyBaHHS Ta IMOHOBJICHHSI CTYJCHTIB BHIUX 3aKJIaIiB OCBITH». O3HAMOMUTHCS i3 MOJIOKEHHSIM MOXKHA 33|
MOKIMKaHHAM: https:/nmv.pnu.edu.ua/HopMatuBHinokymeHTH/polozhenja/

BinBinyBaHHS 3aHATH
CTyOeHTH MaroTh CHUCTEMaTHYHO BiJBiAyBaTu jabopaTopHi 3aHATTA. BoHu OynyTh HemomylueHi A0 3ajiky Y|
pa3i mpomycky 60% mnabopaTopHHX 3aHATH 0Oe3 BaromMoi HNpUYMHHU. BinmpanboByBaTH MPOIMYCKH MOXKYTb
CTYJICHTH, K1 OyJIM BiJICYTHI Ha JIAOOPATOPHUX 3aHSTTAX 3 MOBAXHOT MpuIuHU. CTYJICHTH, KOTPI HABYAIOTHCS
3a iHAMBITyalbHUM IpadikoM, ONPaIbOBYIOTh MaTepiaa CaMOCTIHHO BIATIOBIIHO 0 IHAMBIAyaIbHOTO Ipadiky|
HABYaHHS, CKJIQJICHOTO Ta MOTOKEHOTO 3 BUKIIAJaueM Ha IMOYaTKy ceMecTpy. BHKOHaHHS iHIWBITyaTbHHX
3aBraHp TIepeBipseTbCA y Kilbka eramiB oduiaifH abo, Bpas3li moTpeOH, OHNAH. YMOBH HaBYaHHS 3
[iHmuBiAyansHIM TpadikoM persiaMeHTYIoThesl «IloNOXKEHHSAM Mpo TOPSIOK HaBYaHHs 3700yBadiB BI/IHIO?li
OCBITM 3a iHAMBigyanbHuUM rpadikom y IIpukapnarcekoMy HallioHaJIBHOMY YHiBepcuTeTi iMeHi Bacumis
Credannka» https://efund.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.44 2022-polozhennia-pro-
poriadok-navchannia-zdobuvachiv-vyshchoi-osvity-za-indyvidualnym-hrafikom-u-prykarpatskomu-
natsionalnomu-universyteti-imeni-vasylia-stefanyka.pdf
Crynenru, siki He HaOpaxu 50 OamniB 3a BizomicTio Nel, MaloTh MpaBo MEpecKIacTH 3ajik 3a BigomicTio Ne 2.
|Ha koHCymbTamisx BHKIaJada CTYACHTH MAalOTh MOXJIMBICTh OTPUMATH PO3’SICHEHHS NHTaHb, 3 SKHMH
BUHMKJIM TPYJHOIII y MPOIIEeCi MATOTOBKH 10 3aHSTh Ta IPU BUKOHAHHI 1HAUBINyaJbHUX 3aBlaHb.CTyIEHT Ma€
OyTH TOJIEpaHTHUM Y CINKYyBaHHI 3 BHKJIAJadeM Ta iHIIUMH CTYICHTaMH, 30KpeMa MiJ dac oOroBOpEHHs
MICKYCIHUX MTUTaHb Ha JICKI[IHHUX/TIPAKTHYHHUX 3aHATTSX.

E:IIC(bODMaJIBHa OcBiTa:

OpSZIOK TIepe3apaxyBaHHS Pe3y/bTaTiB He(OpMaabHOI OCBITH B MEXaxX Kypcy (HampHKIaJ, pe3yJbTaTH
IpOXo/pKeHHsT KypciB Ha miaatgopmax Coursera, Udemy, HasBHICTH CepTHU(IKATIB, SKi MiATBEPIHKYIOTH
MPOXOJKEHHST BIAMOBIMHUX TPodeciiHuX KypciB/TPEHIHTIB TOMIO) periaaMeHTyeThesi «[loNoXeHHsM Tpo
BU3HAHHS pE3yJbTATiB HaBUaHHS, 3M00yTHX [UIAXOM HedopMmanbHOi ocBitTH, B [IpukapmaTchromy|
HaI[lOHATEHOMY YHIBEPCHUTETI iMeHi Bacwis Credanunka https://efund.pnu.edu.ua/wp-
content/uploads/sites/172/2023/05/02-07.33 _2022-polozhennia-pro-vyznannia-rezultativ-navchannia-
zdobutykh-shliakhom-neformalnoi-osvity-v-prykarpatskomu-natsionalnomu-universyteti-imeni-vasylia-
stefanyka.pdf
Hampukinmi Kypcy CTyIeHTH MaroTh MOXIIMBICTh HAJaTH BIATYK MIOJO0 SKOCTI BUKJIAJaHHS AWCIHILIIHH]
https://forms.gle/tNVZEKRtJ6sQYAAR9

8. PexomenoBana Jiiteparypa
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AHTIINCHKI ToNlocHI (hoHeMu: kinacudikarlis i BuMoBa. HaBuanpHO-MeTonnunHMiA ociOHMK. Ternerina
H. L., binuk O. 1. IBano-®pankiBebk, 2011 (emekrporHa 6i0moreka [IpukapnaTchkoro HaIiOHATHHOTO
yHiBepcuteTy iMeHi Bacumns Credanuka).

AHIIIIHCHKI TOJI0CHI (poHeMu: Kiacudikaiiis i BuMoBa. HaBuanbHO-MeTonnYHMIM 0CiOHUK. Teserina
H. L., bimuk O. 1. IBano-®pankiBebk, 2011 (aymiodaiinm).

Amnrniiiceki mpuronocHi ¢ponemu: knacugikaiis i BuMoBa. HaByanbHO-MeTOJMYHMIA TTOCIOHUK/
Tenerina H. 1., Binux O. 1. IBano-®pankicbk, 2011 (enexkrponna 6idmioreka [Iprukapnarcbkoro
HaI[lOHAJIBLHOIO yYHiBepcuTeTy iMeHi Bacuis Credanuka).

AHTIIHACHKI TPUroJiocHi (hoHeMH: Kiiacudikailis i BuMoBa. HapuanbHO-METOAMYHUM TOCIOHUK.
Tenerina H. 1., binuk O. 1. IBano-®pankiBebk, 2011 (aymiodaiinm).

MeroaudHi po3poOKH 3 TpakTUIHOI POoHETHKH aHTiichKoi MOBH (dactuHa 1). Temerina H. 1.,
VYBaposa JI.K. IBano-®pankicbk, 2010 (0i0mioTeka Kadeapu aHMTIHCHKOI (inoiorii
[IpukapnaTchbKOro HalliOHANBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credanuka, ayn. 206).

Collins B. Mees I. Practical Phonetics and Phonology: A Resource Book for Students. 3rd Edition.
Routledge, Taylor & Francis Group, 2013. 353 p.

Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and classroom use (with Audio-5
CDs mp3). Cambridge University Press, 2007. 191 p.

Hewings M. English Pronunciation in Use - Advanced. Self-study and classroom use (with Audio-5
CDs mp3). Cambridge University Press, 2007. 191 p.

Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and More Advanced
Students Cambridge University Press, 1997. 104 p

Mortimer C. Elements of Pronunciation: Intensive Practice for Intermediate and More Advanced
Students (Audio Files — Part 1, Part 2, Part 3) Cambridge University Press, 1985.

Phonological control. Common European Framework of Reference for Languages: Learning,
Teaching, assessment - Companion volume (2020). https://rm.coe.int/common-european-framework-
of-reference-for-languages-learning-teaching/16809ea0d4 pp.134-135

[laTepHeT-pecypeu:

Robin Walker, the author of Teaching the Pronunciation of English as a Lingua Franca, talks about his
webinar entitled "Pronunciation for International Intelligibility". URL:
https://www.youtube.com/watch?v=0Qoh07EovCsE

Professor Jennifer Jenkins talks about her current work in multilingualism and explains the background
of how she became interested in this area. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=ZvWCqvxK9Hg&t=81s

David Crystal — Will English Always Be the Global Language? The interview with David Crystal in
Belgrade on 9 November 2013. URL: https://www.youtube.com/watch?v=5Kvs8SxN8mc

David Crystal — World Englishes. URL: https://www.youtube.com/watch?v=2_g9b9YqGRY &t=78s
David Crystal — The Biggest Challenges for Teachers. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=ItODnX5geCM

The myth of the native speaker (with David Crystal). URL: https://www.youtube.com/watch?v=p-
kZIL P2FWUI

How to Talk Like a Native Speaker | Marc Green | TEDxHeidelberg. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=Ti_gFEel XNY
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2 Billion Voices: How to speak bad English perfectly | Heather Hansen | TEDxOdense. URL:
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The Sounds of English: 45 pronunciation videos that explore the sounds of English.URL:
https://www.bbc.co.uk/learningenglish/english/features/pronunciation/introduction

Welcome to the Accent's Way! | American English pronunciation. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=XiVPKp09L.0U&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithHadar
American English INTONATION - How to Understand Native English Speakers Better. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=FStyKn4V8cE&t=5s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithH
adar

Outsourced | Full Romantic Comedy Movie | Asif Basra 2006. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=119x9cKpwHc&t=1126s&ab_channel=MovieCentral

Do Indians Know How Their English Accent Sounds? | ASIAN BOSS. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=dJgoTcyrFZ4&ab_channel=AsianBoss

Japanglish song. URL: https://www.youtube.com/watch?v=zhGnuWwpNxI&ab_channel=Namewee
How to Speak ESTUARY ENGLISH | The Hot Cockney & RP British Accent! URL:
https://www.youtube.com/watch?v=GHkrCWg9 TE&t=95s&ab_channel=BritishNativeSpeaker
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'Accentism': New classism determines social status in UK. URL:
https://www.dailymotion.com/video/x61t4qf

Learn the Cockney accent with Jason Statham. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=1 WvIwkI 8oL c&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
Learn British accents and dialects — Cockney, RP, Northern, and more! URL:
https://www.youtube.com/watch?v=nDdRHWHzwR4&t=968s&ab_channel=LearnEnglishwithGill%2
8engVid%?29

British Pronunciation Secrets (Modern RP) Learn British Accents. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=agUuOtgHdGY &ab_channel=ETJEnglish

The 5 Hardest British Accents to Understand! URL:
https://www.youtube.com/watch?v=R6_8OEvi85E&ab_channel=SmashingEnglish%21FunEnglishwit
hLaura%21

Thirteen or Thirty? | American English Pronunciation. Learn how not to distinguish between pairs like
13-30, 14-40, 15-50 etc. URL:URL.:
https://www.youtube.com/watch?v=bFqRf03sAzw&t=80s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwith
Hadar

Learn American English! How to Pronounce the Glottal Stop.URL:
https://www.youtube.com/watch?v=CQpQj-XszG0&t=160s&ab_channel=SanDiegoVoiceandAccent
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https://www.youtube.com/watch?v=dBglf4tWXvY &t=1s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwithH

adar

Shadowing Technique in English: are you wasting your time? U Shadowing is one of the best ways to
improve your English speaking skills as it helps improve pronunciation, intonation, and vocabulary. It
can also help you improve unconsciously things like rhythm, stress, grammar, and more. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=IjEP_ywBm71&t=174s&ab_channel=Accent%27sWayEnglishwith

Hadar

Rhotic vs Non-Rhotic Accents. URL:

https://www.youtube.com/watch?v=]QNjgV{fi] o&t=9s&ab_channel=AccentHelp

Upper-class Accent Examples. A selection of clips featuring British people with upper-class 'posh’
accents: Prince Charles, Lord Sumption, Jacob Rees-Mogg, Boris Johnson, The Duchess of Cambridge,
Tilda Swinton, Emma Watson, Phoebe Waller-Bridge, Tom Hiddleston, Benedict Cumberbatch, Rose
Leslie. URL: https://www.youtube.com/watch?v=EHgrDDwXkTA &ab_channel=JadeJoddle-
SpeakWell

How to sound posh - Part one. URL:
https://www.youtube.com/watch?v=NjORh__1kDwé&ab_channel=LearnEnglishwithPapaTeachMe
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Buxaanau: binsaceka 1I1., kanauaaT negarorivyHux HaykK, JOIEHTKA Kadeapu
aHTIHChKOT (ioorii







